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30,13 illectus et abstractus 
a concupiscentia.

32, 5 si caecum cor non 
haberemus.

33, 4 credulus verbis et 
lacrimis filii.

33, 4 irruit super collum 
eius, flens et deosculans illum.

36, 23 si interrogem te, fili 
dulcissime, traditio hominum 
an mandatum Dei praestan­
tius magisque tenendum sit.

36, 25 respondebis . . . . 
similem esse iumentis.

37, 6 qui Deum nesciunt.

Prov. 3, 9—10 Honora Do­
minum .... et implebuntur 
horrea tua saturitate, et vino 
torcularia tua redundabunt.

lac. 1,14 unusquisque vero 
tentatur a concupiscentia sua 
abstractus et illectus.

Isai. 6, 10 excaeca cor po­
puli huius.

Marc. 6, 52 erat enim cor 
eorum obcaecatum1.

Gen. 39, 19 nimium credu­
lus verbis coniugis.

Gen. 46, 29 irruit super 
collum eius et inter amplexus 
flevit.

Gen. 33, 4 stringensque 
collum eius et osculans flevit.

Gen. 50,1 ruit super faciem 
patris flens et deosculatus est 
eum.

Marc. 7, 8 Relinquentes 
enim mandatum Dei, tenetis 
traditionem hominum.

Ps. 48, 13 und 21 homo 
. . . . comparatus est iumen­
tis insipientibus et similis 
factus est illis.

Sap. 12, 17 horum qui te 
nesciunt, audaciam traducis.

Besonders bemerkenswerth ist die Verwendung von 
Gen. 21, 14. Die Vita erzählt an der betreffenden Stelle, 
wie Ekbert von Meissen, der auf dem Marsche zu einer 
Belagerung in eine Mühle eingekehrt war, den Müller ab­
schickte, um Lebensmittel herbeizuschaffen. Wie der 
Müller mit einem Sacke beladen sich auf den Weg macht, 
wird mit den Worten der Bibel wiedergegeben, ein Bei­
spiel dafür, dass man sich ihrer nicht nur bediente, wo es 
den rhetorischen Effect galt, sondern gelegentlich auch 
bei Schilderung ganz einfacher und alltäglicher Vorgänge.

1) An die Vulgata wird hier wohl eher zu denken sein, als an 
Nonius X, 1 (cor ira fervet caecum), den Gundlach anführt (Dictator 189).


